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ვეტერინარული სერტიფიკატი
Veterinary certificate
Baytarlıq sertifikatı
№ 000000
საქართველოდან აზერბაიჯანის რესპუბლიკაში სანაშენე და სამომხმარებლო მსხვილფეხა საქონლის ექსპორტისათვის
For breeding and production cattle exported from Georgia to the Republic of Azerbaijan 
Azərbaycan Respublikasına ixrac olunan damazlıq və istifadə məqsədli iribuynuzlu heyvanlara dair 
	ნაწილი I /Part I: დეტალური ინფორმაცია გაგზავნილი ტვირთის შესახებ/ Details of dispatched consignment / Göndərilən yük haqqında məlumat
	 I.1. გამგზავნი/ Consignor / Yükgöndərən 

        დასახელება/Name / Ad :

        მისამართი/Address / Ünvan :


       ტელ./Tel / Tel:

	I.2. სერტიფიკატის ნომერი/
Certificate reference No. / Sertifikatın №

	
	
	I.3.ექსპორტიორი ქვეყნის კომპეტენტური  ორგანო /Competent authority exporting country /İxracatcı ölkənin səlahiyyətli orqanı :  


   


	
	I.4. მიმღები/Consignee / Yükalanın 
 დასახელება/Name / Ad :
მისამართი/Address / Ünvan :
საფოსტო კოდი/Post code /  Poçt indeksi  :
ტელ./Tel / Tel : 

	
	I.5.წარმოშობის ქვეყანა/ Country of origin / Mənşə ölkəsi :


   
	I.6. წარმოშობის რეგიონი/Region of origin /  Mənşə bölgəsi :
	I.7. დანიშნულების ქვეყანა/Country of destination /Təyinat ölkəsi : 


	
	I.8. წარმოშობის ადგილი/Place of origin / Mənşə yeri : 


	
	საწარმოს დასახელება/Name establishment /Müəssisənin adı:  
   







	საწარმოს აღიარების ნომერი/Approval number establishment /  Müəssisənin təsdiq nömrəsi: 

 


	
საწარმოს მისამართი/Address establishment /  Müəssisənin ünvanı:




 

	
	I.9. დატვირთვის ადგილი/ Place of loading / Yükləmə yeri : 


	I.10. გაგზავნის თარიღი /Date of departure / Yola düşmə tarixi : 


	
	I.11. ტრანსპორტი/Transport / Nəqliyyat
თვითმფრინავი/Aeroplane /  Təyyarə 
გემი/Ship / Gəmi 
რკინიგზა/Railway wagon / Dəmiryol vaqonu 
საგზაო ავტოტრანსპორტი/Road vechicle / Yol nəqliyyat vasitəsi 
სხვა/Other /Digər 
იდენტიფიკაცია/Identification / Kimlik

დოკუმენტაცია/Documentary references /Sənədlərə istinad 

	I.12.სასაზღვრო მიმღები პუნქტი აზერბაიჯანის რესპუბლიკაში/ Entry border inspection posts in Republic of Azerbaijan / Azərbaycan Respublikasındakı sərhəd giriş yoxlama məntəqəsi:  

                                                                                                                                                                                                            
 








	
	I.13. საქონლის აღწერა/Description of commodity /Məhsulun təsviri:
 



	I.14. საქონლის კოდი (სეს ესნ) Commodity code (HS code) /Əmtəə kodu (XİF MN üzrə): 

	
	
	I.15.რაოდენობა/ Quantity / Количество / Miqdar:

    

	
	I.16. საქონელი განკუთვნილია გამოსაყენებლად/Commodities intended for use as / İstifadəsi harda nəzərdə tutulub:
       სანაშენედ/გამოსაზრდელად/Breeding/rearing / Damazlıq / yetişdirmə                                            
       ტექნიკური მიზნებისათვის/Technical use /Texniki istifadə                            
      სხვა (მიეთითოს მიზანი)/Other (indicate the purpose) / Digər (məqsədi göstərin) 


	
	I.17. საქონლის იდენტიფიკაცია/Identification of commodities / Məhsulun identifikasiyası

	
	            სახეობა
(სამეცნიერო სახელწოდება)
Species (Scientific name) / Növ (Elmi ad)



	ჯიში/კატეგორია/
Breed/Category/ Cins / Kateqoriya




	საიდენტიფიკაციო ნომერი/
Identification number/  /İdentifikasiya nömrəsi



	ასაკი/
Age/Yaş




	სქესი/
Sex/Cinsiyyət




	რაოდენობა/
Number of heads / Baş sayı

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	5-ზე მეტი ცხოველის გადაყვანისას დგება ცხოველთა ნუსხა, რომელსაც ხელს აწერს ექსპორტიორი ქვეყნის სახელმწიფო/ოფიციალური ვეტერინარი  და წარმოადგენს ამ სერტიფიკატის განუყოფელ ნაწილს./When more than 5 animals are transported an inventory of animals is made, it is signed by a state/official veterinarian of the exporting country and constitute an integral part of this certificate. / 5-dən çox heyvanın ixracı zamanı ölkənin dövlət/rəsmi baytar həkimi tərəfindən imzalanan və bu sertifikatın ayrılmaz hissəsi olan siyahı tərtib olunur.



	II. ინფორმაცია ჯანმრთელობის შესახებ/Health information / Sağlamlıq haqqında məlumat 
	II. ა/a. სერტიფიკატის ნომერი/Certificate reference No. / 
          Sertifikatın istinad №

	
მე, ქვემოთ ხელის მომწერი სახელმწიფო/ოფიციალური ვეტერინარი ვადასტურებ შემდეგს:/the undersigned State/Official Veterinarian certify that /Mən, Dövlət Baytarlıq müfəttişi, aşağıda qeyd olunanların həqiqətliyini imza ilə təsdiq edirəm:

· II.1. აზერბაიჯანის რესპუბლიკაში საექსპორტო ცხოველები არიან კლინიკურად ჯანმრთელი და გამოდიან ექსპორტიორი ქვეყნის საწარმოდან ან ადმინისტრაციული ტერიტორიიდან, რომელიც ოფიციალურად თავისუფალია ცხოველთა გადამდები დაავადებებისგან/ The animals exported to the Republic of Azerbaijan are clinically healthy and originate from establishments or administrative territories of the exporting country officially free of contagious animal diseases:/ Azərbaycan Respublikasına ixrac olunan heyvanlar kliniki cəhətdən sağlamdır və aşağıda göstərilmiş yoluxucu heyvan xəstəliklərindən rəsmi olaraq azad ölkənin təsərrüfat və ya inzibatı ərazilərində gəlirlər:
· მსხვილფეხა საქონლის ღრუბლისებური ენცეფალოპათიისგან – ქვეყნის ტერიტორია ან ადმინისტრაციული ტერიტორია რეგიონალიზაციის მიხედვით BSE-ის  დაავადების უმნიშვნელო ან კონტროლირებადი რისკით, ცხოველთა ჯანმრთელობის მსოფლიო ორგანიზაციის (WOAH) ხმელეთის ცხოველების ჯანმრთელობის კოდექსის რეკომენდაციების შესაბამისად/bovine spongiform encephalopathy (BSE) - in the territory of the country or administrative territory according to regionalisation, with negligible or controlled BSE risk, according to the recommendations “Terrestrial Animal Health  Code” of World Organization Animal Health (WOAH)  / Ümumdünya Heyvan Sağlamlığı Təşkilatının (ÜHST) “Quruda Yaşayan Heyvanların Sağlamlıq Məcəlləsinin” tövsiyyələrinə uyğun olaraq azad təsərrüfatlardan və inzibati ərazilərdə iri buynuzlu heyvanların süngərvari ensefalopatiyasından;
· კონტაგიოზური პლევროპნევმონიისგან, ვეზიკულური სტომატიტისგან, ბლუთანგისგან – ბოლო 24 თვის განმავლობაში ქვეყნის  ტერიტორია ან ადმინისტრაციული ტერიტორია რეგიონალიზაციის შესაბამისად/contagious bovine pleuropneumonia, vesicular stomatit, bluetongue -  during the last 24 months on the territory of the country or administrative territory in accordance with regionalization;/kontagioz plevropnevmaniya, vezikulyar stomatit və blutanq xəstəliyindən – son 24 ay ərzində regionlaşmaya uyğun olaraq ölkə ərazisində və ya inzibati ərazilərdə;
· ნოდულარული დერმატიტისგან – ბოლო 36 თვის განმავლობაში ქვეყნის ტერიტორია ან ადმინისტრაციული ტერიტორია რეგიონალიზაციის შესაბამისად/lumpy skin disease - during the last 36 months on the territory of the country or administrative territory in accordance with regionalization; / nodulyar dermatit, kontagioz plevropnevmoniya – son 36 ay ərzində regionlaşmaya uyğun olaraq ölkə ərazisində və ya inzibati ərazilərdə;
· თურქულისგან – ბოლო 12 თვის განმავლობაში ქვეყნის ტერიტორია ან ადმინისტრაციული ტერიტორია რეგიონალიზაციის შესაბამისად//foot-and-mouth disease -  during the last 12 months on the territory of the country or administrative territory in accordance with regionalization; / dabaq xəstəliyindən – son 12 ay ərzində regionlaşmaya uyğun olaraq ölkə ərazisində və ya inzibati ərazilərdə;
· ენზოოტიური ლეიკოზისგან, შმალენბერგისგან - ბოლო 12 თვის მანძილზე მეურნეობის ტერიტორია/enzootic leucosis, Shmallenberq - during the last 12 month in the premises; / enzootic leykoz, Şmallenberq – son 12 ay ərzində təsərrüfat ərazisində;
· ბრუცელოზისგან, ტუბერკულოზისგან, ქლამიდიოზისგან – ბოლო 6 თვის მანძილზე მეურნეობის ტერიტორია/brucellosis, tuberculosis, chlamydia - during the last 6 month in the premises / brusellyoz, vərəm, xlamidioz - son 6 ay ərzində təsərrüfat ərazisində;
· ლეპტოსპიროზისგან – ბოლო 3 თვის მანძილზე მეურნეობის ტერიტორია/leptospirosis during the last 3 mounth in the premises;/ leptospiroz- son 3 ay ərzində təsərrüfat ərazisində;
· პარატუბერკულოზისგან - ბოლო 36 თვის მანძილზე  რეგისტრირებული შემთხვევების გარეშე მეურნეობის ტერიტორია/paratuberculosis - in the absence of registered cases during the last 36 months in the premises; паратуберкулеза – при отсутствии зарегистрированных случаев в течение последних 36 месяцев на территории хозяйства; / paratuberkulyoz -  son 36 ay ərzində təsərrüfat ərazisində qeydə alınmış hallar olmadıqda;
· ჯილეხისგან – ბოლო 20 დღის მანძილზე მეურნეობის ტერიტორია/anthrax – during the last 20 days in the premises; /  təsərrüfat ərazisində son 20 gün ərzində - qarayara;
II.2. აზერბაიჯანის რესპუბლიკის ტერიტორიაზე ექსპორტირებული ცხოველები არ არიან ვაქცინირებული ბრუცელოზის საწინააღმდეგოდ/Animals exported to the territory of Azerbaijan Republic are not vaccinated against brucellosis/Azərbaycan Respublikasının ərazisinə gətirilən heyvanlar brusellyoz xəstəliklərinə qarşı peyvənd olunmamışlar.

II.3. აზერბაიჯანის რესპუბლიკის ტერიტორიაზე ექსპორტირებული ცხოველები გენეტიკურად არ არიან დაკავშირებული მსხვილფეხა საქონლის ღრუბლისებურ ენცეფალოპათიაზე არაკეთილსაიმედო ქვეყნების ცხოველებთან  Animals exported to the  territory of Azerbaijan Republic are not genetically related to the animals from the BSE infected countries./ Azərbaycan Respublikasının ərazisinə ixrac olunan heyvanlar iribuynuzlu heyvanların süngərvari ensefalopatiya xəstəliyi diaqnozu qoyulmuş heyvanlarla genetik əlaqəsi olmayıb. 

II.4. ცხოველებს არ მიუღიათ ცხოველური წარმოშობის საკვები, რომელთა საწარმოებლად გამოყენებული იქნა მცოხნავი ცხოველებისგან წარმოებული ცილები, გარდა იმ კომპონენტებისა, რომელთა გამოყენება დასაშვებია ცხოველთა ჯანმრთელობის მსოფლიო ორგანიზაციის (WOAH) ხმელეთის ცხოველების ჯანმრთელობის კოდექსით, ასევე არ მიუღიათ საკვები, რომელიც შეიცავს გენური ინჟინერიის მეთოდებით ან სხვა გენეტიკურად მოდიფიცირებულ წყაროების გამოყენებით წარმოებულ ნედლეულს/Animals have not received feed of animal origin, manufactured from protein processed from ruminant animals, excluding components permitted by the recomendations “Terrestrial Animal Health  Code” WOAH, also have not received feed containing raw materials produced using genetic engineering methods or other genetically modified sources. /  Heyvanlara yemlərin hazırlanması zamanı, ÜHST-nın “Quruda Yaşayan Heyvanların Sağlamlıq Məcəlləsinin”tövsiyyələrinin icazə verildiyi yem əlavələri istisna olmaqla, gövşəyən heyvanların orqan və toxumalarından istifadə edilmiş heyvan mənşəli yemlər, həmçinin tərkibində gen mühəndisliyi üsulları və ya digər genetik cəhətdən modifikasiya edilmiş mənbələr vasitəsilə istehsal edilmiş xammal tərkibli yemlər verilməməmişdir.

II.5. ცხოველები არ დაექვემდებარნენ ბუნებრივი ან სინთეტიკური ესტროგენების, ან ჰორმონალური ნივთიერებების, ან თირეოსტატიკული პრეპარატების ზემოქმედებას, გარდა პროფილაქტიკური და სამკურნალო ღონისძიებებისა/ Animals have not been treated with natural or synthetic oestrogens or hormonal or thyreostatic substances, excluding prophylactic and medical treatment / Damazlıq heyvanlar profilaktik və müalicə tədbirləri istisna olmaqla, təbii və sintetik estrogenlərin, hormonal maddələrin və tireotik preparatların təsirinə məruz qalmamamışdır.


II.6. ცხოველები იმყოფებოდნენ კარანტინში არანაკლებ 21 დღის განმავლობაში ექსპორტიორი ქვეყნის სახელმწიფო ვეტერინარული სამსახურის წარმომადგენლის მეთვალყურეობის ქვეშ და არ ჰქონდათ კონტაქტი სხვა ცხოველებთან. კარანტინის პერიოდში ტარდებოდა ყოველდღიური გარეგანი დათვალიერება. ცხოველები კლინიკურად ჯანმრთელია, გამოკვლეულია აკრედიტირებულ ლაბორატორიაში WOAH-ს მიერ რეკომენდებული მეთოდებით, უარყოფითი შედეგებით (მიეთითოს ლაბორატორიის დასახელება თარიღი და გამოკვლევის მეთოდი) შემდეგ დაავადებებზე/ Animals were quarantined for at least 21 days under the observation of the official of the State Veterinary Service of the exporting country and had no contact with other animals. During the quarantine, a daily external examination was carried out. Animals are clinically healthy and have been tested with negative results in an accredited laboratory using the methods recommended by the WOAH (indicate the name of the laboratory, date and method of testing): / Heyvanlar 21 gündən az olmayan müddət ərzində Dövlət Baytarlıq xidmətinin baytar həkiminin nəzarəti altında saxlanılmışdır və digər heyvanlarla əlaqədə olmamışlar. Karantin müddətində  hər gün heyvanların kliniki müayinələri keçirilirdi. Heyvanlar kliniki cəhətdən sağlamdırlar, ÜHST-nın tövsiyyələrinə əsasən akkreditasiya keçmiş laboratoriyalarda mənfi nəticə ilə aşağıda göstərilmiş xəstəliklərə dair müayinə olunublar (laboratoriyanın adı, tarix və müayinə üsulunun adını qeyd edin):
· ტუბერკულოზი/tuberculosis / vərəm___________________________________________________________________________________
· ენზოოტიური ლეიკოზი/enzootic leukosis / enzootic leykoz______________________________________________________________
· პარატუბერკულოზი/paratuberculosis / паратуберкулез / paratuberkulyoz___________________________________________________________________
· ბრუცელოზი/brucellosis / бруцеллез / brusellyoz ________________________________________________________________________________
·  კამპილობაქტერიოზი/campylobacteriosis (Campylobacter fetus venerealis) / kampilobakterioz __________________________________
· ტრიქომონოზი/trichomoniasis (Trichomonas fetus) / trixomonoz __________________________________________________________
· ქლამიდიოზი/chlamydia / xlamidioz _________________________________________________________________________________
· მრპ ინფექციური რინოტრაქეიტი და ვირუსული დიარეა (სანაშენე ცხოველებისთვის იმ პირობით, რომ ცხოველები წინასწარ არ იყვნენ ვაქცინირებული/infectious bovine rhinotracheitis and bovine virus diarrhoea (for breeding animals, if animals were not vaccinated previously) /infeksion rinotraxeit və iribuynuzlu heyvanların viruslu diareyası (əvvəlcədən vaksinasiya olunmamış damazlıq heyvanlar üçün) _______________________________________________________________________________________________________

კამპილობაქტერიოზზე და ტრიქომონოზზე კვლევა საჭიროა მხოლოდ ბუღებისთვის/Campilobacteriosis and trichomonosis testing is only required for bulls / Kampilobakterioz və trixomonoz xəstəliklərinin müayinəsi yalnız buğalar üçün mütləq hesab olunur. 


II.7. გაგზავნის წინ ცხოველები დაექვემდებარენ ვეტერინარულ დამუშავებას (მიეთითოს მეთოდი და დამუშავების თარიღი/
Before shipment the animals were subjected to veterinary treatments (indicate the method, date of treatment) / Göndərilməmişdən əvvəl heyvanlar baytar həkimi tərəfindən müayinə olunub (muayinə üsulu, muayinənin tarixi):
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
II.7.I. მიეთითოს ექსპორტირებული ცხოველების  თურქულის საწინააღმდეგო ვაქცინაციის სტატუსის ინფორმაცია  (ვაქცინის ტიპი; ბოლო ვაქცინაციის თარიღი)  Provide information on FMD vaccination status of exported animals (Type of vaccine; date of last vaccination)/İxrac olunan heyvanların dabaq xəstəliyinə qarşı peyvəndi vəziyyəti haqqında məlumat verin (peyvəndin növü; son peyvənd tarixi):
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
II.8. აზერბაიჯანის რესპუბლიკაში ექსპორტირებული ცხოველები იდენტიფიცირებულია/Animals exported to the territory of the Azerbaijan Republic are identified. / Azərbaycan Respublikasının ərazisinə ixrac olunan heyvan identifikasiya olunub.

II.9. სატრანსპორტო საშუალება დამუშავებულია და მომზადებულია ექსპორტიორ ქვეყანაში მიღებული წესების შესაბამისად/The means of transport are treated and prepared in accordance with the requirements approved in exporting country /  Nəqliyyat vasitəsi ixracatçı ölkədə qəbul olunmuş  qaydalara uyğun olaraq işlənib və hazırlanıb.

გადაადგილების მარშრუტი თან ერთვის/Route plan is attached. /  İzlənilmə əlavə olunur.


თარიღი/Date /Tarix 
   
      
სახელმწიფო/ოფიციალური ინსპექტორი/Official Inspector / Dövlət müfəttişi
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 ხელმოწერა და ბეჭდის ფერი უნდა განსხვავდებოდეს სერტიფიკატის ბეჭდური ასოების ფერისაგან/Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate /İmza və möhürün rəngi blankın rəngindən seçilməsi vacibdir. 
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